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Tpuroaumuara wn3cienoBareicka paboTa HO HaydeH MpOeKT Omuowenus mexHcoy
nojogeme 6 Cb8PEMeHHOMO ObI2APCKO CEMEeNCMB0 8 e8PONelCKU KonmeKcm UMAIle 3a el Aa
ouepTae TEHJEHIMHUTE B PA3BUTHETO HAa OTHOLICHMATA MEXAy IIOJIOBETE€ B YCIOBHMATA Ha
MOCTCOLMANNCTHYECKA TpaHCHopMaIusl.

OTHolIEHUsATa MEX/IY TOJIOBETE Ce M3Cie[Baxa KaTro Cce M3IMO0JI3Ba KOHCTPYKTUBUCTKATa
TEOpHs 3a M0J1a, KOSTO pasriiexia JMHAMUYHOTO U3MEPEHUE Ha MEXIYIIOJOBUTE OTHOILIECHUS
Ha MHMKpPOpABHUILE — Ch3JaBAaHETO M BB3IPOM3BOACTBOTO Ha moisa (gender) B mporeca Ha
B3aumoeiicteue. [lonbT, cienoBarenHo, B Ta3M MEPCHEKTHBA ce pa3dupa KaTo cucrema oT
OTHOIIECHMS, a HE KaTo HAbOp OT XapaKTepUCTUKU WIM CBOIiCTBa Ha uHAMBUAMTE. B
MPOIIECUTE HAa B3aUMOJICHCTBHE HA MBXKETE W KCHHUTE B TEXHUS MyOJWYCH W YaCTEH KUBOT
OTHOBO U OTHOBO C€ KOHCTpyHMpa MBKECTBEHOCTTa M KEHCTBEHOCTTA. LIeHThpbT Ha Hamus
uHTepec Oerle UMEHHO KOHCTPYMPAHETO Ha I0JIa U HETOBUTE IPAHULU: KaKBU IPEICTaBU U
HOPMH BBB U BBH OT CEMEWUCTBOTO AEe(PUHUPAT TPAaHUIMTE U CHOTBETHO CXOJICTBATa M
pa3nuumsITa MEXKAY MBXKETE M )KEHUTE; KaK TE C€ MPOMEHST BbB BPEMETO M IO BIUSHHUE Ha
Ipoleca Ha UKOHOMUYECKa U COLIMAIHA TpaHchopMalus.

Bpb3kara Mexay COLMAIHOTO KOHCTPYUPAHE Ha MOJIOBETE U Ipolieca Ha TpaHchopmanus
e aBycrpaHHa. OT elHa CTpaHa MPEACTaBUTE 3a MPABWIHO ‘“KEHCKO~ M “MBXKKO’, IOJIOBO
JIEeTEePMUHUPAHUTE OYaKBaHUs, Harjaacu, n300pu BIUSAT BbPXY MOBEACHUETO HA COIUATHUTE
aKThOPH U COLIMATHUTE TPAaHC(HOPMALMOHHHU NPOLECH, OT Apyra — HOCIETHUTE Ca MOIIEH
(akTop 3a KOHCTPYHpaHE HA TPAHUIUTE Ha TTOJIOBETE.

W3non3Baliku  KaueCTBEHUTE ETHOTpaCKM  METOAM Ha  aBTOOMOTrpaguuHO U
MOJYCTPYKTYPHUPAHO HMHTEPBIO B TPONBIDKCHHE Ha TPU TOAMHU OsfXa TpPaBEHH TEPEHHH
HabmoaeHus B Tpu Obarapcku rpana (lesun, CamokoB u bepkosuna). Upes uHTEpBIOTA U
BKIIIOYCHO HaOJroieHne OsiXxa TBHPCEHHM IMPOSKIMUTE Ha TOJMTHUYECKUTE M CTPYKTYPHHUTE
IPOMEHM B JKM3HEHHTE CBETOBE Ha Xopara. TO3M TMOAXOJ JlaBa BB3MOXKHOCT
TpaHchopManusATa Aa ce BUAM OT IVIeJHATa TOYKA Ha CyOeKTa Ha IIPOMEHUTE C HErOBUS OIIHUT,
3HaHUe, NPeJICTaBH, B3NPHUATHS U OYAKBAaHUS 3a CTaBalloTo. B aBTOOMOrpadmuHuTe pazkasu
U UHTEPBIOTA C€ ChIbpP’KAa OTHOILIEHUETO HA TOBOPEUIUTE KbM COLMATHUTE MOJENH, KOETO
MoOJKe J1a Ob/ie B IIMPOKUS AMANA30H OT JEMOHCTPHpAHE Ha ChIJIACHE U KOMIIPOMHUCHOCT 10
TMCKOM(pOPT M OTXBBPJISIHE HA YCTAHOBEHHS IOJIOB peal. buorpaduyanTe pazkasu ca 0co0eHO
Ba)XHU U 3apaJd Bb3MOXKHOCTTA Jla C€ aHAJIM3UPa KAKBO JKEHUTE CMATAT 32 BaXKHO B CBOETO
MUHAJIO ¥ KaK TO TPEACTaBAT U MHTEPIPETHPAT Mpe3 Mpu3MaTa Ha BB3NPUETH UACOIOTUICCKH
MIPEJCTABH.

N3cnenBaneTo aHain3upa OTHOILEHUATA MEXIY IOJIOBETE KAaTO C€ CHIIOCTAaBAT JIBETE
paBHMIIA — TyOIMYHUS JUCKYPC 3a MOJIOBUS pell M peajlu3allMuTe Ha MOCIEAHUs B YacTHATa
ctepa, B ceMEHCTBOTO.

B HanpaBenuTe myOauKanuM ca pa3BUTH TE3UTE Ha aBTOPKUTE, YUYACTHULU B HACTOSIIUSA
npoekT. Tyk 11e cloMeHa caMO HSAKOHM OT HAaIIUTE U3BOHU.

Haii-chinecTBenara npoMsHa B MyOIMYHHUS JUCKYPC B MOCTCOLUMAINCTHUYECKUS MEPHOA €
JWIcaTa Ha eIuH opUIMaJIeH “TIpaBHJIeH” MOJEN Ha OTHOIICHUS MEeXIy mojosere (gender
arrangement). Ha MscTOTO Ha ompenensmys 3a BpEeMETO Ha IbP)KAaBHUS COLMAIU3BM
“IoroBOp MEXIy moJoBeTe” 3a “paboTemiara Malika”, HOBHST JIMOEpaJieH MOJIET Ha Ma3apHa
MKOHOMHKA J0BeJe 10 (peMuHU3aIMs Ha OETHOCTTAa, HEPABHOIOCTABEHOCT Ha JKEHUTE Ha



mazapa Ha TpyJa, MO-TOJSIM JsUT JKeHH B HHCKOIUIATCHHS, HEKBATH(UIUpPAH TPYd W
HedopMmaliHa MKOHOMMKa. PaGorata (Makap M Ipeau 4ecTO HUCKO IUIATeHa) Bedye He €
rapaHTUpaHa, KOETO OCBEH WKOHOMMYECKHM IOCJIEICTBUSA, YECTO Ch3AaBa JUCKOMQPOPT U
npoOJeMH B UAEHTHYHOCTTAa HA JKEHUTE, KOMTO ca BB3IPHUENN Mojena Ha “paboTemia keHa”
KaTo OMNpEeNesslll 3a WACHTUYHOCTTAa UM. 32 MHOTO OT TSX CEMEMCTBOTO C€ OKa3Ba TAXHATa
CIacHUTeNIHA OIOpa, CEMEHHHUTE BpPB3KU (POOUTENHU-IENa U CBIPYKECKH) HNpUI0O0HBAT
M3KJIIOUMTEIHA BaKHOCT. JIumcaTa Ha MOJUTHKA 32 PAaBHOIMOCTABEHOCT HAa MBXKETE U JKEHUTE
Ha Tas3apa Ha TpyJa € pe3y]TaT OT M BOAM 10 3aTBBPKIAAaBaHE HAa MAaTpHAapXaTHH HArJlacu U
MOJIENIU, CHOpe] KOMTO €CTECTBEHOTO IpEeJHa3HAuUE€HUE Ha JKeHaTa € Ja Objae Mailka u
cbrpyra. To3um Mojen ce Bb3NpHEMa 3a HOPMAa M Cpel KEHH, KOMTO NPaBAT yCIELIHA
npodecroHaHa Kapuepa, KOeTO OT CBOSI CTpaHa € MPUYHMHA TE J1a UMaT YyBCTBO 3a BHHA HJIH
HEYJIOBJIETBOPEHOCT, Y€ HAMAT CEMEIHCTBO WM Y€ He My OTAENAT IOJaraiioTo ce Bpeme U
CUJIN.

Hanara ce npeacraBa 3a “HopMasieH” MOJIOB Pell, KOSITO c€ IpaJy BbpXY MapTUAPXaTHU U
€CEHIIMAJIMCTKU MPEACTAaBU 3a MOJOBETE. APryMEHTHUTE 3a TO3U “HOpMajeH” pel Ce YepIsT
KaKTO B MUHAJIOTO, Taka U B ObJereTo (npeacraBaTa 3a EBpona kaTto HOpMaTHBEH uaea).

[IpencraBure 3a MBXKECTBEHOCT M IKEHCTBEHOCT Ca CE€ MPOMEHWIM OT BpPEMETO Ha
coupmanmamMa. OT elHa CTpaHa Ce€ 3aCWJIBAT MaTpUapXaTHUTE HOPMHU (KOUTO MHPEAMIIHMST
CTpOH BBIIPEKU NPONAraHJUpaHOTO PABEHCTBO HE pa3pyliM), OT JApyra € NapTHbOPCKOTO
CEMENCTBO, B KOETO OTHOLLICHUSTA ca CUMETPUYHHU, IPAHUIIUTE MEXKy MBKKOTO U KEHCKOTO
ca IPOHULIAEMU, TPAIULMOHHUTE POJIM ca OTXBbpJEHU. IlaTpmapxaTHOTO M NMapTHHOPCKOTO
CEMENCTBO ca J1BaTa MOJII0ca B KOHCTPYHUPAHETO HA OTHOUICHUATA MEXIY ChIpy3uTe. Mexay
TAX € MHOrooOpa3sHOTO KOHCTpYHMpaHE Ha TIOJOBUS pEJ CIOpel BbB3pacT (IIOKOJECHHE),
COLMAJIHO ¥ MKOHOMHYECKO MOJIOXKEHHE, TPOCTPAHCTBO (B LIEHThbpa WM B nepudepusara, B
rpajia uiM B CEJIOTO).

W3cnenBaHeTo Ha OTHOIICHUSTa Ha TOJOBETE B KOHTEKCTAa HA IOCTCOIMAIMCTUYECKA
Tpancopmanuss Moxke aa ObJe MOJE3HO 3a HEMPABHTEICTBEHH OpPraHU3alMU W MapTHH,
paboTeny 3a MOJIEpHU3AUATA HA OBJITapCKOTO OOIIECTBO M HEroBaTa €BPOMHTETPALIUS.
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Gender Arrangements in Post-socialist Bulgarian Family in European Context

The process of economic, social and political transformation entails specific consequences as
regards the constructing of gender and gender arrangements. The reformulation of gender
arrangements (gender contracts) in all post-socialist societies has been taking place alongside
the fundamental changes, asserting itself with the acquiescence of both sides. But the
theoretical as well as the public political discourse of “transitology” have remained gender-
neutral and therefore insensitive to the gender diversities, inequalities, the non-parity and
participation of the two genders in the country’s development.

The purpose of our project was to study gender arrangements in transformation governed
Bulgarian society, abandoning the traditional transitology viewpoint of focusing upon
“women’s position” as an additional aspect of the general picture (an approach which
postulates women as ‘“objects” of politics) and analyzing social processes from gender
viewpoint instead, highlighting the particular mechanisms and conditions giving rise to and
constructing gender hierarchies; revealing women’s and men’s point of view upon the
transformation process.

This gender determined perspective was achieved by means of qualitative research methods
such as autobiographical narratives and structured interviews. Thus women as well as men are
enabled to situate themselves as subject of the changes, influencing the process through their
experience, knowledge, notions and perception of the developments taking place. This makes
for research on the reflexive connection between the processes on a macro and micro level.

The main research topics were:

The analysis of the public discourse (sexualization; interpretation of antidiscrimination
legislation etc.; programs of the political parties).

Gender arrangements in the family (field work in Samokov, Berkovitsa and Devin).
“Biographical background” (experience, controversial notions and daily practices resulting
from the socialist gender contract remain vital in post-socialist daily life as well).

The study of the gender arrangements in the situation of transformation can be used to all
NGO-s, parties and organizations working towards the modernization of Bulgarian society and
its European integration. The study will likewise prove useful in point of comparison for all the
rest of the East European countries in transition.



